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3 in 1 Magnetic Wireless Charging Station
User Manual

Preface:

Thank you for purchasing our 3-in-1
Magnetic Wireless Charger. Read this
manual carefully before use, and retain it
for future reference.

Specification:

Product interface: type-C, cable included
Material: ABS+Stainless steel

Input: 9V 2A 12V 1.5A

Apple watch output power: 3W(Max)
Airpods charging power: 5W(Max)

Apple phone charging power: 7.5W(Max)
Product color: black

Compatible Devices:

(Magnetic)iPhone 15 Pro Max/15 Pro/15
Plus/15/14 Pro Max/14 Pro/14 Plus/14/13
Pro Max/13 Pro/13/ 13 mini/12 Pro Max/12
Pro/12/12 mini

Apple Watch Series Ultra 2/9/8/Ultra/SE
2/7/6/SE/5/4/3/2 AirPods Pro 2/AirPods
3/AirPods Pro/AirPods 2

Product Overview

@ 7.5W(Max) Wireless Charging
Optimized for iPhone

@ 3W(Max) Integrated
Apple Watch Charger

© 5W(Max) Wireless
Charging Tray for
AirPods

@ LED Charging Indicator
(Automatically turns off after 20 seconds.)

1. 7.5W(Max)  Wireless
Optimized for iPhone
2. 3W(Max) Integrated Apple Watch

Charging

Charger
3. LED Charging Indicator
(Automatically turns off after 20
seconds.)
4. 5W(Max) Wireless Charging Tray for
AirPods
Product display:
o
USB-C port
(2] ® )

\ N

Visual adjustment: 160°

1. USB-CPort
2. Visual adjustment: 160°
3. Visual adjustment: 160°

Important Safety Instructions

Before Using the unit, please read the user
manual carefully.

e Do not store device in high-temperature
environment, including heat caused by
intense sunlight or other forms of heat.

® Do not place device in fire or other
excessively hot environments. Exposure to
fire or temperature above 212°F(100C) may
cause explosion.
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® Do not use the wireless charger in excess
of its output rating. Over loading outputs
above rating may result in a risk of fire or
injury to persons.

® Do not expose the wireless charger to rain
or snow.

® Do not modify, repair or disassemble the
unity, if so, please contact the
manufacturer.

e Switch off the wireless charger when not
in use. The wireless charger will
automatically switch off when disconnected
from its wall charger.

Q&A

When | place the phone on the charger, it
starts charging, but after a few minutes it
stops and the light starts to flash. Why?

- 1. Make sure your device supports the Qi
wireless charging function before using this
wireless charger.

- 2. Check if you are using the QC 3.0
adapter to power our wireless charger, or
test with another adapter.

- 3. Test with other USB cables.

- 4. Check whether your device's case
contains metal.

Magnetic and metal attachments will cause
an LED flash and prevent charging. If the
phone has a case,

please make sure the thickness is less than
0.2 in or remove the case before charging.
- 5. Please place the phone correctly. If the
phone is placed in the incorrect position, it
will affect charging.

- 6. Restart your phone

FCC WARNING

This device complies with part 15 of the FCC
Rules.

Operation is subject to the following two
Conditions:

(1) this device may not cause harmful
interference, and

(2) this device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation. Any changes or

modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the
equipment.

NOTE:

This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are digital device,

pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interferencein a
residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the

instructions, may cause harmful
interference to radio communications.
However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful
interference to radio or television
reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the
following measures:

-- Reorient or relocate the
antenna.

-- Increase the separation between the
equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on
a circuit different from that to which the
receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help.

To maintain compliance with FCC's RF
Exposure guidelines, this equipment should
be installed and operated with minimum
distance between 20cm the radiator your
body: Use only the supplied antenna.

This device was tested for typical mobile
type device operations. To comply with R F
exposure requirements, a minimum
separation distance of 20cm must be
maintained between the user’s body and

receiving
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the handset, including the antenna. Third
party belt clips, holsters, and similar
accessories used by this device should not
contain any metallic components. mobile
type device accessories that do not meet
these requirements may not comply with
RF exposure requirements and should be
avoided.

Use only the supplied or an approved
antenna.

This device in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions
of Radio Equipment Directive (RED) SI 2017
No.1206. All essential radio test suites have
been carried out.

The device complies with RF specifications
when the device used at 20cm form your
body.

Why can't | charge my AirPods 27

-1. Make sure your device supports the
wireless charging function.

-2. AirPods 2 is divided into two series; one
supports wireless charging and the other
cannot support wireless charging.

-3. When your AirPods 2 has an indicator on
the outside of the shell, it can support
wireless charging. When your AirPods 2's
indicator is inside the clamshell, it can't
support wireless charging.

-4, You can confirm by contacting the
customer service.
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3 az 1-ben magneses vezeték nélkiili

” 1

toltéallomas felhasznaldi kézikdnyv

El6sz0:

Koszonjik, hogy megvasarolta 3 az 1-ben
magneses  vezeték  nélklli
Hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen ezt a
kézikbnyvet, és G@rizze meg kés6bbi

felhasznalds céljabdl.

ElGiras:

Termék interfész: C tipus, kabel mellékelve
Anyag: ABS + rozsdamentes acél

Bemenet: 9V 2A 12V 1.5A

Apple Watch kimeneti teljesitmény: 3W

(Max.)

Airpods toltési teljesitmény: 5W (Max)
Apple telefon toltési teljesitmény: 7.5W

(Max.)
Termék szine: fekete

Kompatibilis eszk6zok:

(Magneses)iPhone 15 Pro Max/15 Pro/15
Plus/15/14 Pro Max/14 Pro/14 Plus/14/13
Pro Max/13 Pro/13/13 mini/12

Max/12/12 mini

Apple Watch Series Ultra 2/9/8 / Ultra / SE
2/7/6 / SE /5/4/3/2 AirPods Pro 2 / AirPods

3/ AirPods Pro / AirPods 2

Termék attekintés

@ 7.5W(Max) Wireless Charging
Optimized for iPhone

@ LED Charging Indicator
(Automatically turns off after 20 seconds.)

® 3W(Max) Integrated
Apple Watch Charger

© 5W(Max) Wireless
Charging Tray for
AirPods

1. 7,5 W-os (max.) vezeték nélkili
toltés iPhone-ra optimalizalva

2. 3 W-o0s (max.) beépitett Apple
Watch t61t6

3. LED toltésjelz6 (20 masodperc utan
automatikusan kikapcsol.)

4. 5W (max.) vezeték nélkili toltétalca
AirPod-hoz

Termék kijelz6:

O

USB-C port

\ N

Visual adjustment: 160°

1. USB-C Port
2. Vizudlis bedllitds: 160°
3. Vizualis beallitas: 160°

Fontos biztonsagi utasitasok

A készilék hasznalata el6tt  kérjik,
figyelmesen olvassa el a felhasznaloi
kézikonyvet.

e Ne tarolja a késziléket magas
hémérsékletld kornyezetben, beleértve az
intenziv napfény vagy mas hé okozta hét is.
o Ne tegye a késziléket tlizbe vagy mas tul
meleg kornyezetbe. Tliznek valdé kitettség
vagy 212 ° F (100 ° C) feletti hdmérséklet
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robbanast okozhat.

e Ne haszndlja a vezeték nélklli toltét a
kimeneti teljesitményén tul. A névleges
teljesitmény feletti tulterhelés tl(z vagy
személyi sérulés kockazatat okozhatja.

® Ne tegye ki a vezeték nélkuli toltét esének
vagy honak.

® Ne modositsa, javitsa vagy szétszerelje az
egységet, ha igen, kérjuk, forduljon a
gyartohoz.

e Kapcsolja ki a vezeték nélkuli toltét, ha
nem hasznalja. A vezeték nélkuli toltd
automatikusan kikapcsol, amikor levalasztja
a fali toltdrdl.

Kérdések és valaszok

Amikor a telefont a toltére helyezem,
elkezd tolteni, de néhany perc mulva leall,
és a fény villogni kezd. Miért?

- 1. A vezeték nélkili tolté hasznalata el6tt
gy6z6djon meg arrol, hogy késziléke
tdmogatja a Qi vezeték nélkdli toltési
funkcidt.

- 2. Ellenérizze, hogy a QC 3.0 adaptert
hasznalja-e  vezeték  nélkdli  tolténk
tapellatdasdhoz, vagy tesztelje egy masik
adapterrel.

- 3. Tesztelje mas USB-kabelekkel.

- 4. Ellen6rizze, hogy a készllék tokja
tartalmaz-e fémet.

A magneses és fém tartozékok LED-es
villogast okoznak és megakadalyozzak a
toltést. Ha a telefonnak van tokja,

Kérjik, toltés elétt ellenbrizze, hogy a
vastagsag kisebb-e, mint 0,2 huvelyk, vagy
tavolitsa el a tokot.

- 5. Kérjik, helyezze be helyesen a telefont.
Ha a telefont nem megfelel§ helyzetbe
helyezi, az befolyasolja a toltést.

- 6. Inditsa Ujra a telefont

FCC FIGYELMEZTETES

Ez az eszkdéz megfelel az FCC szabalyok 15.
részének.

A mUikodésre a kdvetkez§ kettd vonatkozik
Feltételek:

(1) ez az eszkdz nem okozhat karos

interferenciat, és

(2) Ennek az eszkdznek el kell fogadnia
minden fogadott interferenciat, beleértve
azokat is, amelyek nem kivant mukodést
okozhatnak. Barmely vdltoztatds vagy
modositds, amelyet a megfelel§ségért
felel@s fél kifejezetten nem hagyott jova3,
érvénytelenitheti a felhasznaldé jogat a
berendezés lizemeltetésére.

JEGYZET:

Ezt a berendezést tesztelték, és
megallapitottak, hogy megfelel a B osztalyu
digitalis eszkdzokre vonatkozo
hatarértékeknek az FCC szabalyok 15. része
szerint. Ezek a hatarértékek digitalis
eszkdzok,

az FCC szabalyok 15. része szerint. Ezeket a
hatarértékeket ugy tervezték, hogy
megfelel§ védelmet nyujtsanak a karos
interferencia ellen lakéépulletekben. Ez a
berendezés radidfrekvencias energiat hoz
|étre, hasznal és sugdrozhat, és ha nem a
utasitasok, karos interferenciat okozhat a
radiokommunikaciéban. Nincs azonban
garancia arra, hogy

Interferencia nem fordul el egy adott
telepitésben.

Ha ez a berendezés karos interferenciat
okoz a radid vagy televizié vételében,
amelyet a berendezés ki- és
bekapcsolasaval lehet meghatarozni, a
felhaszndldt arra Osztonzik, hogy prébdlja
meg kijavitani az interferenciat az aldbbi
intézkedések egyikével vagy tobbével:

-- Forditsa el vagy helyezze 4t a
vev6éantennat.

-- Novelje a készilék és a vevs kdzotti
tavolsagot.

-- Csatlakoztassa a berendezést egy olyan
aramkor aljzatdhoz, amely eltér attdl,
amelyhez a vevd csatlakozik.

-- Kérjen segitséget a keresked6t6l vagy egy
tapasztalt radio- / TV-technikustol.

Az FCC radiofrekvencids  sugarzasra
vonatkozé iranyelveinek valé megfelelés
érdekében ezt a berendezést ugy kell
telepiteni és m(ikodtetni, hogy a radiator
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legalabb 20 cm tavolsagra legyen a testétdl:
Csak a mellékelt antennat haszndlja.

Ezt az eszkozt tipikus mobil tipusu eszkdzok
mUveleteihez tesztelték. Az R F expozicids
kovetelményeknek vald megfelelés
érdekében legalabb 20 cm tdvolsagot kell
tartani a felhaszndld teste és a kézibeszélé
kozott, beleértve az antennat is. A készulék
altal haszndlt, harmadik félt6l szarmazo
ovcsipeszek, tokok és hasonld tartozékok
nem tartalmazhatnak fém alkatrészeket.
mobil

El6fordulhat, hogy azok a tipusu
eszkoztartozékok, amelyek nem felelnek
meg ezeknek a kovetelményeknek, nem
felelnek meg a radiéfrekvencias sugarzasra
vonatkozdé kovetelményeknek, ezért
kerilenddék.

Csak a mellékelt vagy jovahagyott antennat

hasznalja.

Ez az eszkodz megfelel a
radidberendezésekrdl szoéld iranyelv (RED)
S 2017 No.1206 alapvetd

kovetelményeinek és egyéb vonatkozd
rendelkezéseinek. Minden alapvetd radios
tesztcsomagot elvégeztek.

A készilék megfelel az RF el8irdsoknak, ha a
késziléket 20 cm-re hasznaljak a testétdl.

Miért nem tudom felt6lteni az AirPods 2-t?
-1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy késziléke
tamogatja a vezeték nélkili toltés funkciot.
-2. Az AirPods 2 két sorozatra oszlik; Az
egyik tdmogatja a vezeték nélkdli toltést, a
masik pedig nem tdmogatja a vezeték
nélkali toltést.

-3. Ha az AirPods 2 burkolatanak kuilsé
részén van egy jelz6fény, akkor tdmogatja a
vezeték nélkdli toltést. Ha az AirPods 2
jelz6fénye a kagyldban van, akkor nem
Tamogatja a vezeték nélkili toltést.

-4, Ezt az Ugyfélszolgdlattal kapcsolatba
|épve erdsitheti meg.
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@ 7.5W(Max) Wireless Charging
Optimized for iPhone

@ 3W(Max) Integrated
Apple Watch Charger

© 5W(Max) Wireless
Charging Tray for
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@ LED Charging Indicator
(Automatically turns off after 20 seconds.)
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PbKoBOACTBO 3a NOTpebuTeNd Ha MarHUTHa
6e3)nyHa 3apagHa cTaHuuAa 38 1

Mpegrosop:

bnharogapvm BW, 4e 3aKynuxTe HaWeTo
MarHuTHO HE3}KMYHO 3aPAAHO YCTPOMUCTBO 3
B 1. [lpoyeTeTe BHMMATE/NIHO TOBA
PbKOBOACTBO nNpeau ynotpeba wu ro
3anaseTe 3a OHbAelLm CNpaBKy.

CneuunduKaumn:

MHTepdenc Ha npoaykta: TMn-C, BKAOYEH
Kaben

MaTepuan: ABS + Hepbxaaema CTOMaHA
Bxoa: 9V 2A 12V 1.5A

N3xoaHa mouwHOCT Ha Apple watch: 3W
(makc.)

MollHOCT Ha 3apexaaHe Ha Airpods: 5W
(makc.)

MolHOCT Ha 3apexaaHe Ha TenedoHa Ha
Apple: 7.5W (makc.)

LLBAT Ha NnpoayKTa: YepeH

CbBMeCcTMMM YCTPOUCTBA:
(MarnuteH)iPhone 15 Pro Max/15 Pro/15
Plus/15/14 Pro Max/14 Pro/14 Plus/14/13
Pro Max/13 Pro/13/13 mini/12 Pro Max/12
Pro/12/12 mini

Apple Watch Series Ultra 2/9/8/Ultra/SE
2/7/6/SE/5/4/3/2 AirPods Pro 2/AirPods
3/AirPods Pro/AirPods 2

MpoayKTbT CBBLPLLIMVIEW

@ 7.5W(Max) Wireless Charging
Optimized for iPhone

® 3W(Max) Integrated
Apple Watch Charger

® 5W(Max) Wireless
Charging Tray for
AirPods

@ LED Charging Indicator
(Automatically turns off after 20 seconds.)

A 7,5 W (Makc.) De3KNYHO
3apexgaHe, ONTMMM3MPAHO  3a
iPhone

6. 3W(maKkc.) BrpageHo  3apAaaHO
ycTpomncTeo 3a Apple Watch

B. LED wHAMKaTOp 3a 3apexaaHe
(aBTOMaTU4YHO ce nsKkAto4Ba cnes 20
CeKyHAaM.)

. 5W (maKc.) TaBa 3a 0e3XM4YHO

3aperkaaHe 3a AirPods
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Avicnnei Ha npoaykKTa:

USB-C port

e © )

y ° T

—_—

Visual adjustment: 160°

A. USB-C noprt
6. Bu3syanHa HacTpolka: 160°
B. Bu3syanHa HacTpolka: 160°

BaXHW MHCTPYKLMKM 32 Be3onacHocT

Mpean pa w3nonssaTe ypeda, MOAs,
npoyeteTe BHMMATE/NHO PbKOBO/ACTBOTO 33
notpeburens.

® He cbxpaHABaiTe YyCTPOUCTBOTO B cpeaa C
BMCOKa  TemnepaTypa, BKOUMTENHO
TON/IMHA, NPUYUHEHA OT CWUHA CAbHYEBA
CBETANHA UAn Apyri GOpMM Ha TONANHA.

® He nocTaBAiTe YyCTPOMCTBOTO B OMbH MK
[pyra  npeKkaneHo  ropewa  cpega.
/I3naraHeTo Ha OrbH UKW TemnepaTypa Haj,
212°F (100C) moske Aa NPUYMHK eKCMI03UA.
® He un3nonsgante HE3XKMYHOTO 3apALHO
YCTPOWCTBO Hag, MOLLHOCTTa MYy.
MpeTtoBapBaHeTO  HaZ  HOMMHANHOTO
HaTOBapBaHe MOXe Aa AoBeae A0 PUCK OT
noXap WaM HapaHABaHe Ha Xxopa.

® He wu3naranTe 0e3XMYHOTO 3apALHO
YCTPOWMCTBO Ha AbXKA, UM CHAT.

® He moamduLmpaliTe, peMOHTUPaKTe UK
pasrnobssanTe unity, ako e Taka, MOAs,
CBBbPKETE ce C Npon3BOANTENS.

® 3kioyBanTe He3KMYHOTO 3apAdHO
YCTPOWCTBO, KOrato He ce M3Mo/3B.a.
Be3KMYHOTO 3apagHo YCTPOMCTBO
aBTOMATUYHO LLLE Ce U3KKYM, KoraTo bbae
M3KJOYEHO OT 3apAAHOTO YCTPOWMCTBO 3a
CTeHa.

Bbnpocu 1 otTrosopu

Korato nocTasA TenepoHa BBbPXY
3apAAHOTO YCTPOWCTBO, TOM 3amnoyBa Aa ce
3apexaa, Ho c/ief, HAKOJIKO MUHYTU Cnnpa u
CBET/IMHATa 3ano4Ba Aa Mura. 3auo?

- 1. YBepeTe ce, 4ye BalIETO YCTPOMCTBO
noaabpKa  QyHKUMATA 338 OBE3KUYHO
3apexgaHe Qi, npeau Aa 1M3nosa3saTe TOBa
6e3>KMYHO 3apAAHO YCTPOMCTBO.

- 2. [1posepeTe A4anun 13nos3saTe agantepa
QC 3.0 3a 3axpaHBaHe Ha HalWeTo Be3XKNYHO
3apAHO YCTPOMCTBO MM TecTBalTe C Apyr
afantep.

- 3. TectsaMmte c apyrn USB kabenw.

- 4. NMpoBepeTe Aanu KanbodbT Ha BaLLETO
YCTPOMCTBO CbAbPIKA META.

MarHuTHUTE M MeTanHUTe MPUCTABKK Le
npegussukat  LED  muraHe un  We
npenoTBpaTaT 3apexkaaHeTo. Ako
TenedoHbT MMa Kanbad,

Mons, yBepeTe ce, Yye aebenuHaTa e no-
ManKka oT 0.2 MHYa MM M3BaZEeTe KyTMATA
npeau 3apexaaHe.

- 5. Mons, noctaseTe TenedoHa NpaBuIHO.
AKo TenedOHbBT € NOCTaBeH B HenpaBWIHa
nosuuma,  TOBa  We  MNoBAMAE  Ha
3apexaaHeTo.

- 6. PectapTupaiite TenedoHa cu

NPEAYNPEXAEHUE HA FCC

ToBa yCTpPOMCTBO OTroBapsa Ha yacT 15 oT
npasmaata Ha FCC.

Ekcnnoataumata e npeameT Ha caeaHuTe
nge

Ycnosusa:

(1) ToBa YyCTPOWCTBO He MOXe Ja
NPUYMHABA BPEeAHM CMYLLEHWNSA 1

(2) ToBa ycTpoilcTBO TpAbBa Aa npuema
BCSIKaKBU nosy4eHu CMYLLEHNSA,
BK/IIOYUTENIHO CMYLLEHMSA, KOMTO MoraT Aa
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NPUYMHAT HexkenaHa paboTa. Bcsakakeu
NPOMEHU UAN MOoANPUKALMM, KOUTO He ca
M3pMYHO  oAo0bpeHM  OT  CTpaHaTa,
OTrOBOpPHA 3a CbOTBETCTBMETO, MOraT Aa
aHy/AMpaT npaBoTO Ha noTpebutena paa
paboTn c obopyaBaHeTo.

BEJTEXKKA:
ToBa obopyaBaHe e TecTBaHO M e
yCTaHOBEHO, ye oTrosaps Ha

OorpaHMyeHmnsTa 3a UMPPOBO YCTPOMCTBO OT
Knac B, cbrnacHo yact 15 ot npaBmnaTta Ha
FCC. Te3n orpaHuyeHmMa ca uUnbposm
YCTPOWCTBA,

cbrnacHo 4act 15 ot npasunata Ha FCC.
Te3sn orpaHuYeHnsa ca npedHasHavyeHun Aaa
OCUTYPAT pa3yMHa 3alluTa Cpelly BpeaHu
CMYLLEHNA B XUAMLWIHA MHCTanaums. To.a
obopyaBaHe reHepupa, M3MN0A3Ba M MOXKE
[a M31bYBa PaMOYECTOTHA EHEPTMA U, aKO
HEe e MWHCTa/MpPaHO W W3MNON3BAHO B
CbOTBETCTBME C

MHCTPYKLMKM, MOXE Aa MNPUYMHKM BpeaHMU
CMYLLEHNA B paJMOKOMYHMKaummTe. Hama
obaye rapaHuus, ye

CMYLLEHMA HAMA [a Bb3HMKHAT NpwU
KOHKPETHa MHCTanaums.

AKO TOBa obopyaBaHe NpPUYMHABA BPeaHM
CMYLIEHNA B pPagno UAW TENEBM3MOHHOTO
npuemaHe, KOETO MOXe Ja ce onpeaenu
ypes WU3K/AYBAHE W  BK/AOYBAHE Ha
obopyaBaHeTo, notpebutenar ce
HacbpyaBa JAa Ce OnuTa JAa Kopurmpa
CMYLIEHNATA 4Ype3 eHa WAM MoBeve OT
cneaHnTe MepKMU:

-- [lpeopueHTMpanTe WM npemecTeTe
npuemMHaTa aHTeHa.

-~ YBesnyetre  pPasCTOAHWETO  MEXKAY
obopyaBaHETO M NPUEMHMKA.

-- CBbprkeTe 0bOpyABaHETO KbM KOHTAKT
BBbB BEPWra, pa3/IM4yHa OT Ta3mn, KbM KOATO e
CBbpP3aH MPUEMHMKDBT.

-- KoHcynTupaiTe ce c Tbproseua wan
ONMUTEH PaaMO/TEeNEBU3NOHEH TEXHUK 3a
nomoll,.

3a fga noaabpKate CbOTBETCTBUE C
yKazaHmATa Ha FCC 33 paamoyecToTHO
n3naraHe, Tosa obopyasaHe Tpsbea Aa ce

MHCTanMpa W paboTM Ha MMHUMANHO
pa3ctoaHne mexay 20 cm paamaTopa Ha
TANOTO BU: 3non3sanTe camo
npeaocTaBeHaTa aHTeHa.

ToBa YCTPOWMCTBO € TecTBaHO 3a TUMWUYHM
onepauyum c MobuaHM yCcTponcTBa. 3a Aa ce
CNa3AT M3UCKBaAHMATA 3a M3naraHe Ha RF,
TpAabBa [a ce noAaabp)Ka MMHUMANHO
pasctoAaHne ot 20 cm mexay TANOTO Ha
notpebutens n cnywankata, BKAOYUTENHO
aHTeHaTa. Wnnkute 3a KonaH, Kobypute u
noaobHM aKcecoapu Ha TPETU CTPaHM,
M3M0/13BaHM OT TOBA YCTPOWMCTBO, He TpAbBa
[a  CbAbPKAT  METa/HU  KOMMOHEHTMW.
MobuneH

AKcecoapuTe Ha YyCTpoMCTBaTa, KOMTO He
OTroBapsAT Ha Te3M U3NUCKBAHWSA, MOXKe Aa He
oTroBapsAT Ha N3NCKBAHMATA 3a
PagMOYeCcTOTHO M3naraHe n TpabsBa Ja ce
n3barear.

/l3nonsgalTe camo npeaocTaBeHaTa MK
ofno0bpeHa aHTeHa.

ToBa YCTPOMCTBO € B CbOTBETCTBME CbC
CbWECTBEHUTE  M3UCKBAHMA W APYTK
NPUNOXKMMKM pasnopendu Ha [AupeKkTnsaTa
3a paamoobopyasaHeto (RED) SI 2017 No
1206. TllpoBedeHM Ca BCUMYKM OCHOBHM
PaAMOTECTOBM NAKETU.

YcTponcTBOTO oTrosapA Ha RF
cneumduKaumMmTe, KOrato W3non3BaHOTO
YCTPOMCTBO Ha 20 CM OT TAN0TO BM.

3awo He mora aa 3apeas moute AirPods 27
-1. YBepeTe ce, 4Ye BaWETO YCTPOMCTBO
noaabpyKa  GyHKUMATA 33 OE3KUYHO
3apexaaHe.

-2. AirPods 2 ca pa3geneHu Ha [aBe cepuu;
EAMHMAT noaabprKa Oe3KMYHO 3aperkaaHe,
a [ApyrvaT He MOXe Jda noadbprka
H6e3)KMYHO 3apexaaHe.

-3. Korato Bawute AirPods 2 wumart
WHAMKATOP OT BbHWHATa CTpaHa Ha
Kopnyca, Te MoraT Ja noAabp:KaT
6e3Kn4HOo 3aperkaaHe. KoraTo
NHAMKATOPBT Ha BawmuTe AirPods 2 e BbTpe
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B MWAaTa, TOM HE MOXKe

noaabpKa 6e3KMYHO 3apexaaHe.

-4, MoxeTe gOa noTBbPAMTE, KaTo ce
CBbpXKETe C oTaena 3a obcayKBaHe Ha
K/IMEHTM.
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KorisniCki priru¢nik za magnetsku bezi¢nu
stanicu za punjenje3u 1l

Predgovor:

Hvala vam $to ste kupili nas 3-u-1 magnetski
beZi¢ni punjac. Prije upotrebe paZljivo
prolitajte ovaj priru¢nik i sauvajte ga za
buducu upotrebu.

Specifikacija:

Sucelje proizvoda: tip-C, kabel uklju¢en
Materijal: ABS + nehrdajuci Celik

Ulaz: 9V 2A 12V 1.5A

Izlazna snaga Apple sata: 3 W (maks.)
Snaga punjenja Airpods: 5 W (maks.)

Snaga punjenja Apple telefona: 7,5 W
(maks.)

Boja proizvoda: crna

Kompatibilni uredaji:

(Magnetski)iPhone 15 Pro Max/15 Pro/15
Plus/15/14 Pro Max/14 Pro/14 Plus/14/13
Pro Max/13 Pro/13/13 mini/12 Pro Max/12
Pro/12/12 mini

Apple Watch Series Ultra 2/9/8/Ultra/SE
2/7/6/SE/5/4/3/2 AirPods Pro 2/AirPods
3/AirPods Pro/AirPods 2

Pregled proizvoda

@ 7.5W(Max) Wireless Charging
Optimized for iPhone

@ 3W(Max) Integrated
Apple Watch Charger

© 5W(Max) Wireless
Charging Tray for
AirPods
@ LED Charging Indicator
(Automatically turns off after 20 seconds.)

1. BeZi¢no punjenje od 7,5 W (maks.)
optimizirano za iPhone

2. Integrirani punjac¢ za Apple Watch
od 3 W (maks.)

3. LED indikator punjenja (automatski
se iskljucuje nakon 20 sekundi.)

4. ladica za beZi¢no punjenje od 5 W
(maks.) za AirPods slusalice

Prikaz proizvoda:

O

USB-C port

\ N

Visual adjustment: 160°

1. USB-C prikljucak
2. Vizualno podeSavanje: 160°
3. Vizualno podesavanje: 160°

VaZne sigurnosne upute

Prije upotrebe uredaja, pazljivo procitajte
korisnicki prirucnik.

e Ne Cuvajte uredaj u okruzenju s visokom
temperaturom, ukljucujudi toplinu
uzrokovanu jakom suncevom svjetlosc¢u ili
drugim oblicima topline.

e Ne stavljajte uredaj u vatru ili druga
pretjerano vruéa okruzenja. Izlaganje vatri
ili temperaturi iznad 212°F (100C) moze
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uzrokovati eksploziju.

e Nemojte koristiti beZicni punjac¢ koji
prelazi  njegovu  izlaznu  vrijednost.
Preopterecenje izlaza iznad nazivne
vrijednosti moZe dovesti do opasnosti od
pozara ili ozljeda osoba.

e Ne izlaZite bezi¢ni punjac kisi ili snijegu.

e Nemojte mijenjati, popravljati ili
rastavljati jedinicu, ako je tako, obratite se
proizvodacu.

e |[skljucCite bezi¢ni punja¢ kada ga ne
koristite. BeZi¢ni punjac ¢e se automatski
iskljuciti kada se iskljui sa zidnog punjaca.

Pitanja i odgovori

Kad stavim telefon na punja¢, pocinje se
puniti, ali nakon nekoliko minuta prestaje i
svjetlo pocinje treptati. Zasto?

- 1. Prije upotrebe ovog beZicnog punjaca
provjerite podrzava li vas uredaj funkciju
beZi¢nog punjenja Qi.

- 2. Provjerite koristite li QC 3.0 adapter za
napajanje naseg beZicnog punjaca ili
testirajte s drugim adapterom.

- 3. Testirajte s drugim USB kabelima.

- 4. Provjerite sadrzi li kuciSte vaseg uredaja
metal.

Magnetski i metalni nastavci uzrokovat ¢e
LED bljeskanje i sprijeciti punjenje. Ako
telefon ima kudiste,

Provjerite je li debljina manja od 0.2 inca il
uklonite kuciste prije punjenja.

- 5. Ispravno postavite telefon. Ako je
telefon postavljen u pogresan polozaj, to ¢e
utjecati na punjenje.

- 6. Ponovno pokrenite telefon

FCC UPOZORENIJE

Ovaj uredaj je u skladu s dijelom 15 FCC
pravila.

Rad podlijeze sljedec¢a dva

Uvjeti:

(1) ovaj uredaj ne smije uzrokovati Stetne
smetnje i

(2) Ovaj uredaj mora prihvatiti sve primljene
smetnje, ukljucujuc¢i smetnje koje mogu
uzrokovati neZeljeni rad. Sve promjene ili

modifikacije koje nije izricito odobrila strana
odgovorna za uskladenost mogu ponistiti
korisnikovo ovlastenje za upravljanje
opremom.

BILJESKA:

Ova oprema je testirana i utvrdeno je da je
u skladu s ograniCenjima za digitalne
uredaje klase B, u skladu s dijelom 15 FCC
pravila. Ova ograni¢enja su digitalni ureda;j,
u skladu s dijelom 15 FCC pravila. Ova
ograni¢enja su dizajnirana da pruze
razumnu zaStitu od Stetnih smetnji u
stambenoj instalaciji. Ova oprema stvara,
koristi i moze zraciti radiofrekvencijsku
energiju i, ako nije instalirana i koristena u
skladu s

upute, moze uzrokovati Stetne smetnje u
radio komunikacijama. Medutim, ne postoji
jamstvo da

Smetnje se nede pojaviti u odredenoj
instalaciji.

Ako ova oprema uzrokuje Stetne smetnje
radijskom ili televizijskom prijemu, Sto se
moze utvrditi iskljucivanjem i ukljuc¢ivanjem

opreme, korisnik se potice da pokusa
ispraviti smetnje jednom ili viSe od sljedecih
mjera:

-- Preusmijerite ili premjestite prijemnu
antenu.

-- Povecajte razmak izmedu opreme i
prijemnika.

-- Prikljucite opremu u uti¢nicu na strujnom
krugu razlicitom od onog na koji je
prikljuc¢en prijemnik.

-- Za pomoc¢ se obratite prodavacu ili
iskusnom radio/TV tehnicaru.

Kako bi se odrzala uskladenost s FCC-ovim
smjernicama za izloZzenost RF zracenju, ovu
opremu treba instalirati i koristiti s
minimalnom udaljenos¢u izmedu 20 cm od
radijatora vaSeg tijela: Koristite samo
isporuc¢enu antenu.

Ovaj je uredaj testiran za tipi¢cne operacije
mobilnog tipa. Kako bi se ispunili zahtjevi za
izlozenost RF, mora se odrzavati minimalna
udaljenost od 20 cm izmedu tijela korisnika
i slusalice, ukljuCuju¢i antenu. Kopcle za
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remen, futrole i slicni dodaci trecih strana
koje koristi ovaj uredaj ne smiju sadrzavati
nikakve metalne komponente. mobilan
Dodatak za uredaje koji ne ispunjava ove
zahtjeve mozda nece biti u skladu sa
zahtjevima za izloZzenost RF zracenju i treba
ga izbjegavati.

Koristite samo isporucenu ili odobrenu
antenu.

Ovaj uredaj je u skladu s osnovnim
zahtjevima i drugim relevantnim

odredbama Direktive o radijskoj opremi
(RED) SI 2017 br. 1206. Provedeni su svi
bitni radio testni paketi.

Uredaj je u skladu s RF specifikacijama kada
uredaj koji se koristi na 20 cm od vaseg
tijela.

Zasto ne mogu napuniti svoje AirPods 2?
-1. Provjerite podrzava li vas uredaj funkciju
beZi¢nog punjenja.

-2. AirPods 2 podijeljen je u dvije serije;
Jedan podrzava bezi¢no punjenje, a drugi
ne podrzava beZi¢no punjenje.

-3. Kada AirPods 2 slusalice imaju indikator
na vanjskoj strani kucista, mogu podrzavati
beZi¢no punjenje. Kada je indikator slusalica
AirPods 2 unutar skoljke, ne moze
Podrzava beZi¢no punjenje.

-4, MozZete potvrditi kontaktiranjem
korisnicke sluzbe.
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Magneticka bezdratova nabijeci stanice 3 v
1 UzZivatelska pfirucka

Pfredmluva:

Dékujeme, Ze jste si zakoupili nasi
magnetickou bezdratovou nabijecku 3 v 1.
Pfed pouzitim si peclivé prectéte tento
navod a uschovejte jej pro budouci pouziti.

Specifikace:

Rozhrani produktu: typ C, kabel je soucasti
baleni

Material: ABS + nerezova ocel

Vstup: 9V 2A 12V 1,5A

Vystupni vykon Apple Watch: 3 W (Max)
Nabijeci vykon Airpods: 5W (Max)

Nabijeci vykon telefonu Apple: 7,5 W (Max)
Barva produktu: ¢erna

Kompatibilni zafizeni:

(Magnetic)iPhone 15 Pro Max/15 Pro/15
Plus/15/14 Pro Max/14 Pro/14 Plus/14/13
Pro Max/13 Pro/13/ 13 mini/12 Pro Max/12
Pro/12/12 mini

Apple Watch Series Ultra 2/9/8/Ultra/SE
2/7/6/SE/5/4/3/2 AirPods Pro 2/AirPods
3/AirPods Pro/AirPods 2

Nahled produktu

@ 7.5W(Max) Wireless Charging
Optimized for iPhone

@ 3W(Max) Integrated
Apple Watch Charger

© 5W(Max) Wireless
Charging Tray for
AirPods
@ LED Charging Indicator
(Automatically turns off after 20 seconds.)

1. 7,5W (max.) bezdratové nabijeni
optimalizované pro iPhone

2. 3W (Max) Integrovand nabijecka
Apple Watch

3. LED indikator nabijeni (automaticky
se vypne po 20 sekundach.)

4. 5W (Max) Bezdratova nabijeci
pfihradka pro AirPods
Displej produktu:
(1]
Q)
USB-C port
e e C—)

\ N

Visual adjustment: 160°

1. USB-C Port
2. Vizudlni nastaveni: 160°
3. Vizudlni nastaveni: 160°

Dulezité bezpecnostni pokyny

Pfed pouzitim jednotky si peclivé prectéte
navod k pouziti.

e Neskladujte zafizeni v prostredi s vysokou
teplotou, vcéetné tepla zpUsobeného
intenzivnim slunec¢nim zarenim nebo jinymi
formami tepla.

® Neumistujte zarizeni do ohné nebo jiného
pfilis horkého prostiedi. Vystaveni ohni
nebo teploté nad 212 °F (100 C) muze
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zpUsobit vybuch.

e NepouZivejte bezdratovou nabijecku nad
jeji vystupni jmenovity vykon. Pretézovani
vystupl nad jmenovitou hodnotu mdze mit
za nasledek riziko pozaru nebo zranéni
osob.

e Nevystavujte bezdratovou nabijec¢ku desti
nebo snéhu.

e Jednotku neupravujte, neopravujte ani
nerozebirejte, pokud ano, obratte se na

vyrobce.
° Pokud bezdratovou nabijecku
nepouzivate, vypnéte ji. Bezdratova

nabijecka se automaticky vypne, kdyz je
odpojena od nasténné nabijecky.

Otazky a odpovédi

KdyZ polozim telefon na nabijecku, zacne se
nabijet, ale po nékolika minutdch se zastavi
a kontrolka zacne blikat. Proc¢?

- 1. Pfed pouZitim této bezdratové nabijecky
se ujistéte, Ze vasSe zafizeni podporuje
funkci bezdratového nabijeni Q..

- 2. Zkontrolujte, zda k napajeni nasi
bezdratové nabijecky pouzivate adaptér QC
3.0, nebo vyzkousejte s jinym adaptérem.

- 3. Vyzkousejte s jinymi kabely USB.

- 4. Zkontrolujte, zda pouzdro vaseho
zatizeni obsahuje kov.

Magnetické a kovové nastavce zpUsobi
blikdani LED a zabrani nabijeni. Pokud je
telefon vybaven pouzdrem,

Pfed nabijenim se ujistéte, ze tloustka je
mensi nez 0.2 palce, nebo pouzdro sejméte.
- 5. Umistéte prosim telefon spravné. Pokud
je telefon umistén v nespravné poloze,
bude to mit vliv na nabijeni.

- 6. Restartujte telefon

VAROVANI FCC

Toto zafizeni je v souladu s ¢asti 15 pravidel
FCC.

Provoz podléha nasledujicim dvéma
Podminky:

(1) toto zafizeni nesmi zpUsobovat Skodlivé
ruseni a

(2) toto zafizeni musi akceptovat jakékoli

pfijaté ruseni, véetné ruseni, které mUze
zpUsobit nezadouci provoz. Jakékoli zmény
nebo Upravy, které nejsou vyslovné
schvaleny  stranou  odpovédnou za
dodrzovani  predpisl, mohou  zrusit
opravnéni uZivatele provozovat zafizeni.
POZNAMKA:

Toto zafizeni bylo testovano a bylo zjisténo,
Ze vyhovuje limitdm pro digitdIni zafizeni
tfidy B podle ¢asti 15 pravidel FCC. Tyto
limity jsou digitalni zafizeni,

podle ¢asti 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou
navrzeny tak, aby poskytovaly pfimérenou
ochranu pred skodlivym rusenim pfi domaci
instalaci. Toto zafizeni generuje, pouZziva a
muZe vyzarovat vysokofrekvenéni energii, a
pokud neni instalovano a pouzivano v
souladu s

pokyny, muZe zpUsobit Skodlivé ruseni
radiové komunikace. Neexistuje vSak zadna
zaruka, ze

Pfi konkrétni instalaci nedojde k ruseni.
Pokud toto zafizeni zpUsobuje Skodlivé
ruSeni rozhlasového nebo televizniho
pfijmu, coz Ize zjistit vypnutim a zapnutim
zafizeni, doporucujeme uZivateli, aby se
pokusil ruseni napravit jednim nebo vice z
nasledujicich opatfeni:

-- Presmérujte nebo premistéte prijimaci
anténu.

-- ZvétSete vzdalenost mezi zafizenim a
pfijimacem.

-- Pripojte zafizeni do zdsuvky v jiném
obvodu, neZ ke kterému je pfipojen
prijimac.

-- Pozadejte o pomoc prodejce nebo
zkuSeného radiového/televizniho technika.
Aby byla zachovana shoda se smérnicemi
FCC pro vystaveni vysokofrekvenénimu
zareni, mélo by byt toto zafizeni instalovano
a provozovano s minimalni vzdalenosti mezi
20 cm od zarice vaseho téla: Pouzivejte
pouze dodanou anténu.

Toto zafizeni bylo testovano pro typické
operace zafizeni mobilniho typu. Aby byly
splnény poZadavky na expozici R F, musi byt
mezi télem uzivatele a sluchatkem, véetné
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antény, zachovana minimalni vzdalenost 20
cm. Spony na opasek, pouzdra a podobné
pfislusenstvi pouzivané timto zafizenim
tretich stran by nemély obsahovat zadné
kovové soucasti. mobilni

Typ pfislusenstvi zafizeni, ktery nespliuje
tyto  pozadavky, nemusi  vyhovovat
pozadavkim na vystaveni
vysokofrekvenénimu zareni a je tfeba se mu
vyhnout.

PouZivejte pouze dodanou nebo
schvalenou anténu.

Toto zafizeni je v souladu se zakladnimi
pozadavky a dalSimi prislusnymi
ustanovenimi  smérnice o radiovych
zafizenich (RED) SI 2017 ¢. 1206. Byly
provedeny vsechny zakladni sady radiovych
testd.

Zafizeni vyhovuje specifikacim RF, kdyz je
zafizeni pouzivano ve vzdalenosti 20 cm od
vaseho téla.

Pro¢ nemohu nabijet své AirPods 2°?

-1. Ujistéte se, Ze vasSe zafizeni podporuje
funkci bezdratového nabijeni.

-2. AirPods 2 je rozdélen do dvou rad; Jeden
podporuje bezdratové nabijeni a druhy
bezdratové nabijeni nepodporuje.

-3. KdyZ maji vase AirPods 2 na vnéjsi strané
krytu indikdtor, mohou podporovat
bezdratové nabijeni. Kdyz je indikator
vasich AirPods 2 uvnitf vécka, nemuze
Podpora bezdratového nabijeni.

-4, Mzete to potvrdit kontaktovanim
zakaznického servisu.
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Manuel d'utilisation de la station de charge
magnétigue sans fil 3en 1

Préface:
Merci d'avoir acheté notre chargeur
magnétique sans fil 3 en 1. Lisez

attentivement ce manuel avant de |'utiliser
et conservez-le pour référence future.

Spécification:

Interface du produit : type-C, cable inclus
Matériel : ABS + acier inoxydable

Entrée : 9V 2A 12V 1.5A

Puissance de sortie de I'Apple Watch : 3 W
(max)

Puissance de charge des Airpods : 5 W
(Max)

Puissance de charge du téléphone Apple :
7,5 W (max)

Couleur du produit : noir

Appareils compatibles :
(Magnétique)iPhone 15 Pro Max/15 Pro/15
Plus/15/14 Pro Max/14 Pro/14 Plus/14/13
Pro Max/13 Pro/13/13 mini/12 Pro Max/12
Pro/12/12 mini

Apple Watch Series Ultra 2/9/8/Ultra/SE
2/7/6/SE/5/4/3/2 AirPods Pro 2/AirPods
3/AirPods Pro/AirPods 2

Apercu du produit

@ 7.5W(Max) Wireless Charging
Optimized for iPhone

@ 3W(Max) Integrated
Apple Watch Charger

© 5W(Max) Wireless
Charging Tray for
AirPods

@ LED Charging Indicator
(Automatically turns off after 20 seconds.)

1. Charge sans fil 7,5 W
optimisée pour I'iPhone

2. Chargeur Apple Watch intégré 3W
(Max)

3. Indicateur de charge LED (s'éteint
automatiqguement apres 20
secondes.)

4. Plateau de charge sans fil 5W (Max)
pour AirPods

(max)

Affichage du produit :

O

USB-C port

\ N

Visual adjustment: 160°

1. USB-CPort
2. Réglage visuel : 160°
3. Réglage visuel : 160°

Consignes de sécurité importantes

Avant d'utiliser ['appareil, veuillez lire
attentivement le manuel d'utilisation.

e Ne stockez pas l'appareil dans un
environnement a haute température, y
compris la chaleur causée par la lumiére
intense du soleil ou d'autres formes de
chaleur.

e Ne placez pas l'appareil au feu ou dans
d'autres environnements excessivement
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chauds. L'exposition au feu ou a une
température supérieure a 212 ° F (100 ° C)
peut provoquer une explosion.

e N'utilisez pas le chargeur sans fil au-dela
de sa puissance nominale. Une surcharge
des sorties supérieures a la valeur nominale
peut entrainer un risque d'incendie ou de
blessures.

e N'exposez pas le chargeur sans fil a la
pluie ou a la neige.

e Ne modifiez pas, ne réparez pas ou ne
démontez pas I'unité, si c'est le cas, veuillez
contacter le fabricant.

e Fteignez le chargeur sans fil lorsqu'il n'est
pas utilisé. Le chargeur sans fil s'éteindra
automatiqguement lorsqu'il sera
déconnecté de son chargeur mural.

Q&R

Lorsque je place le téléphone sur le
chargeur, il commence a se charger, mais
apres quelques minutes, il s'arréte et la
lumiére commence a clignoter. Pourquoi?
- 1. Assurez-vous que votre appareil prend
en charge la fonction de charge sans fil Qi
avant d'utiliser ce chargeur sans fil.

- 2. Vérifiez si vous utilisez I'adaptateur QC
3.0 pour alimenter notre chargeur sans fil,
ou testez avec un autre adaptateur.

- 3. Testez avec d'autres cables USB.

- 4. Vérifiez si le boitier de votre appareil
contient du métal.

Les piéces magnétiques et métalliques
provoqueront un clignotement de la LED et
empécheront la charge. Sile téléphone a un
étui,

Assurez-vous que |'épaisseur est inférieure
a 0,2 po ou retirez I'étui avant de charger.

- 5. Veuillez placer le téléphone
correctement. Si le téléphone est placé
dans la mauvaise position, cela affectera la
charge.

- 6. Redémarrez votre téléphone

AVERTISSEMENT FCC
Cet appareil est conforme a la partie 15 des
regles de la FCC.

Le fonctionnement est soumis aux deux
conditions suivantes :

Conditions:

(1) cet appareil ne doit pas causer
d'interférences nuisibles, et

(2) Cet appareil doit accepter toutes les
interférences recues, y compris les
interférences susceptibles de provoquer un
fonctionnement indésirable. Tout
changement  ou modification  non
expressément approuvé par la partie
responsable de la conformité pourrait
annuler le droit de l'utilisateur a utiliser
I'équipement.

NOTE:

Cet équipement a été testé et déclaré
conforme aux limites d'un appareil
numérique de classe B, conformément a la
partie 15 des regles de la FCC. Ces limites
sont les appareils numériques, les appareils
numeériques, les appareils

conformément a la partie 15 des regles de
la FCC. Ces limites sont congues pour
fournir une protection raisonnable contre
les interférences nuisibles dans une
installation résidentielle. Cet équipement
génere, utilise et peut émettre de I'énergie
radiofréquence et, s'il n'est pas installé et
utilisé conformément a la

instructions, peut causer des interférences
nuisibles aux communications radio.
Cependant, il n'y a aucune garantie que

Il n'y aura pas d'interférences dans une
installation particuliére.

Si cet équipement provoque des
interférences nuisibles a la réception de la
radio ou de la télévision, ce qui peut étre
déterminé en éteignant et en rallumant
I'équipement, |'utilisateur est encouragé a
essayer de corriger l'interférence par une
ou plusieurs des mesures suivantes :

-- Réorientez ou déplacez l'antenne de
réception.

--  Augmentez la séparation entre
I'équipement et le récepteur.

-- Connectez I'équipement a une prise sur
un circuit différent de celui auquel le
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récepteur est connecté.

-- Consultez le revendeur ou un technicien
radio/TV expérimenté pour obtenir de
l'aide.

Pour maintenir la conformité avec les
directives d'exposition RF de la FCC, cet
équipement doit étre installé et utilisé avec
une distance minimale comprise entre 20
cm et votre corps : utilisez uniquement
I'antenne fournie.

Cet appareil a été testé pour un
fonctionnement typique d'un appareil de
type mobile. Pour se conformer aux
exigences d'exposition R F, une distance de
séparation minimale de 20 cm doit étre
maintenue entre le corps de |'utilisateur et
le combiné, y compris I'antenne. Les clips de
ceinture, les étuis et les accessoires
similaires de tiers utilisés par cet appareil ne
doivent pas contenir de composants
métalliques. mobile

Les accessoires de type appareil qui ne
répondent pas a ces exigences peuvent ne
pas étre conformes aux exigences
d'exposition aux RF et doivent étre évités.

Utilisez uniquement l'antenne fournie ou
une antenne approuvée.

Cet appareil est conforme aux exigences
essentielles et aux autres dispositions
pertinentes de la directive sur les
équipements radio (RED) SI 2017 n° 1206.
Toutes les suites de tests radio essentielles
ont été réalisées.

L'appareil est conforme aux spécifications
RF lorsque l'appareil utilisé a 20cm forme
votre corps.

Pourquoi
AirPods 2 ?
-1. Assurez-vous que votre appareil prend
en charge la fonction de charge sans fil.

-2. Les AirPods 2 sont divisés en deux séries
; L'un prend en charge la charge sans fil et
I'autre ne peut pas prendre en charge la
charge sans fil.

ne puis-je pas charger mes

-3. Lorsque vos AirPods 2 disposent d'un
indicateur a l'extérieur de la coque, ils
peuvent prendre en charge la recharge sans
fil. Lorsque l'indicateur de votre AirPods 2
se trouve a l'intérieur du clapet, il ne peut
pas

Prend en charge la charge sans fil.

-4. Vous pouvez confirmer en contactant le
service client.
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3 in 1 magnetische kabellose Ladestation
Benutzerhandbuch

Vorwort:

Vielen Dank, dass Sie sich fir unser
magnetisches 3-in-1-Ladegerat
entschieden haben. Lesen Sie dieses
Handbuch vor der Verwendung sorgfaltig
durch und bewahren Sie es zum spateren
Nachschlagen auf.

Spezifikation:

Produktschnittstelle:  Typ-C, Kabel im
Lieferumfang enthalten

Material: ABS + Edelstahl

Eingang: 9V 2A 12V 1,5A

Ausgangsleistung der Apple Watch: 3W
(max.)

Ladeleistung der Airpods: 5W (max.)
Ladeleistung des Apple-Handys: 7,5W
(max.)

Produktfarbe: schwarz

Kompatible Gerate:

(Magnetisch)iPhone 15 Pro Max/15 Pro/15
Plus/15/14 Pro Max/14 Pro/14 Plus/14/13
Pro Max/13 Pro/13/13 mini/12 Pro Max/12
Pro/12/12 mini

Apple Watch Series Ultra 2/9/8/Ultra/SE
2/7/6/SE/5/4/3/2 AirPods Pro 2/AirPods
3/AirPods Pro/AirPods 2

Produktiibersicht

@ 7.5W(Max) Wireless Charging
Optimized for iPhone

® 3W(Max) Integrated
Apple Watch Charger

® 5W(Max) Wireless
Charging Tray for
AirPods

@ LED Charging Indicator
(Automatically turns off after 20 seconds.)

1. 7,5 W (max.) kabelloses Laden,
optimiert fir das iPhone

2. 3W (max.) integriertes Apple
Watch-Ladegerat

3. LED-Ladeanzeige (Schaltet sich nach
20 Sekunden automatisch aus.)

4. 5W (max) kabellose Ladeschale flr
AirPods

Produktanzeige:

O

USB-C port

\ N

Visual adjustment: 160°

1. USB-C-Anschluss
2. Visuelle Einstellung: 160°
3. Visuelle Einstellung: 160°

Wichtige Sicherheitshinweise

Bevor Sie das Gerdt verwenden, lesen Sie
bitte die Bedienungsanleitung sorgfaltig
durch.

® lagern Sie das Gerdt nicht in
Umgebungen mit hohen Temperaturen,
einschliellich Hitze, die durch intensive
Sonneneinstrahlung oder andere Formen
von Hitze verursacht wird.

e Stellen Sie das Gerat nicht in Feuer oder
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anderen UbermaRig heilen Umgebungen
auf. Die Einwirkung von Feuer oder
Temperaturen Uber 212 °F (100 °C) kann zu
einer Explosion fihren.

e Verwenden Sie das kabellose Ladegerat
nicht Uber seine Nennleistung hinaus. Eine
Uberlastung der Leistungen (ber der
Nennleistung kann zu Brand- oder
Verletzungsgefahr flr Personen fihren.

® Setzen Sie das kabellose Ladegerat weder
Regen noch Schnee aus.

o Modifizieren, reparieren oder zerlegen
Sie die Einheit nicht, wenn dies der Fall ist,
wenden Sie sich bitte an den Hersteller.

e Schalten Sie das kabellose Ladegerat aus,
wenn es nicht verwendet wird. Das
kabellose Ladegerat  schaltet  sich
automatisch aus, wenn es vom Ladegerat
getrennt wird.

Fragen und Antworten

Wenn ich das Telefon auf das Ladegerat
lege, beginnt es mit dem Ladevorgang, aber
nach einigen Minuten stoppt es und das
Licht beginnt zu blinken. Warum?

- 1. Stellen Sie sicher, dass |hr Gerat die
kabellose Qi-Ladefunktion unterstitzt,
bevor Sie dieses kabellose Ladegerat
verwenden.

- 2. Uberprifen Sie, ob Sie den QC 3.0-
Adapter verwenden, um unser kabelloses
Ladegerdt mit Strom zu versorgen, oder
testen Sie mit einem anderen Adapter.

- 3. Mit anderen USB-Kabeln testen.

- 4. Uberpriifen Sie, ob das Gehiuse lhres
Gerats Metall enthalt.

Magnetische und metallische
Befestigungen verursachen ein LED-Blinken
und verhindern das Aufladen. Wenn das
Telefon Uber eine Hille verflgt,

Bitte stellen Sie sicher, dass die Dicke
weniger als 0,2 Zoll betragt, oder entfernen
Sie das Gehduse, bevor Sie es aufladen.

- 5. Bitte platzieren Sie das Telefon richtig.
Wenn das Telefon in der falschen Position
platziert wird, wirkt sich dies auf den
Ladevorgang aus.

- 6. Starten Sie |hr Telefon neu

FCC-WARNUNG

Dieses Gerat entspricht Teil 15 der FCC-
Bestimmungen.

Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei
Bedingungen:

(1) Dieses Gerat darf keine schéadlichen
Interferenzen verursachen und

(2) Dieses Gerat muss alle empfangenen
Storungen  akzeptieren,  einschlieRlich
Storungen, die einen unerwiinschten
Betrieb verursachen kénnen. Anderungen
oder Modifikationen, die nicht ausdricklich
von der fur die Einhaltung verantwortlichen
Partei genehmigt wurden, kénnen zum
Erldschen der Berechtigung des Benutzers
zum Betrieb des Gerats fuhren.
ANMERKUNG:

Dieses Gerat wurde getestet und entspricht
den Grenzwerten fir ein digitales Gerat der
Klasse B gemaR Teil 15 der FCC-
Bestimmungen. Diese Limits gelten fir
digitale Gerate,

gemadR Teil 15 der FCC-Bestimmungen.
Diese Grenzwerte sollen einen
angemessenen Schutz vor schadlichen
Interferenzen in einer Wohninstallation
bieten. Dieses Gerat erzeugt, verwendet
und kann Hochfrequenzenergie ausstrahlen
und, wenn es nicht in Ubereinstimmung mit
den

Anweisungen, kann zu schadlichen
Interferenzen bei der Funkkommunikation
fUhren. Es gibt jedoch keine Garantie dafir,
dass

In einer bestimmten Installation treten
keine Interferenzen auf.

Wenn dieses Gerat schadliche
Interferenzen beim Radio- oder
Fernsehempfang verursacht, was durch
Aus- und Einschalten des Gerats festgestellt
werden kann, wird dem Benutzer
empfohlen, zu versuchen, die Interferenz
durch eine oder mehrere der folgenden
MalRnahmen zu beheben:

-- Richten Sie die Empfangsantenne neu aus
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oder stellen Sie sie neu auf.

-- VergroRRern Sie den Abstand zwischen
Gerat und Empfanger.

-- Schliel3en Sie das Gerat an eine Steckdose
an, die sich von dem unterscheidet, an den
der Empfanger angeschlossen ist.

-- Wenden Sie sich an den Handler oder
einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker,
um Hilfe zu erhalten.

Um die Einhaltung der FCC-Richtlinien zur
HF-Exposition zu gewahrleisten, sollte
dieses Gerdt mit einem Mindestabstand
von 20 cm zum Strahler und lhrem Kérper
installiert und betrieben werden:
Verwenden Sie nur die mitgelieferte
Antenne.

Dieses Gerat wurde fir typische mobile
Geratevorgange getestet. Um die R F-
Expositionsanforderungen  zu  erfillen,
muss ein Mindestabstand von 20 cm
zwischen dem Korper des Benutzers und
dem Mobilteil, einschlieBlich der Antenne,
eingehalten werden. Gurtelclips, Holster
und dhnliches Zubehor von Drittanbietern,
die von diesem Gerat verwendet werden,
sollten keine metallischen Komponenten
enthalten. mobil

Geratezubehor, das diese Anforderungen
nicht erflllt, entspricht mdglicherweise
nicht den Anforderungen an die HF-
Exposition und sollte vermieden werden.

Verwenden Sie nur die mitgelieferte oder
eine zugelassene Antenne.

Dieses Gerat entspricht den grundlegenden
Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der Funkanlagenrichtlinie
(RED) SI 2017 Nr. 1206. Alle wesentlichen
Funktestsuiten wurden durchgefihrt.

Das Gerat entspricht den HF-
Spezifikationen, wenn das verwendete
Gerat in einer Entfernung von 20 cm von
Ihrem Korper verwendet wird.

Warum kann ich meine AirPods 2 nicht
aufladen?

-1. Stellen Sie sicher, dass lhr Gerat die
kabellose Ladefunktion unterstitzt.

-2. AirPods 2 ist in zwei Serien unterteilt;
Einer unterstltzt das kabellose Laden und
der andere kann das kabellose Laden nicht
unterstutzen.

-3. Wenn deine AirPods 2 Uber eine Anzeige
an der AulRenseite der Hulle verfligen, kann
sie das kabellose Laden unterstitzen. Wenn
sich die Anzeige l|hrer AirPods 2 in der
Clamshell befindet, kann sie dies nicht
Unterstitzt kabelloses Laden.

-4. Sie kénnen dies bestatigen, indem Sie
sich an den Kundendienst wenden.
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Manual de utilizare statie de incarcare

wireless magnetica 31n 1 1. Tncarcare wireless de 7,5 W (max)

optimizata pentru iPhone

Prefata: 2. Incarcitor Apple Watch integrat

Va multumim cd ati achizitionat incdrcatorul 3W(Makx)

nostru magnetic wireless 3-in-1. Cititi cu 3. Indicator de incarcare LED (se stinge

atentie acest manual Thainte de utilizare si automat dupa 20 de secunde.)

pastrati-l pentru referinte viitoare. 4. Tavadeincarcare wireless 5W (Max)
pentru AirPods

Specificatie:

Interfatd produs: tip C, cablu inclus

Material: ABS + otel inoxidabil Afisarea produsului:

Putere : 9V 2A 12V 1.5A

Puterea de iesire a ceasului Apple: 3W

(Max) o
Putere de Tncarcare Airpods: 5W (Max)

Puterea de incarcare a telefonului Apple:

7.5W (Max)
Culoarea produsului: negru

Dispozitive compatibile:

iPhone 15 Pro Max/15 Pro/15 Plus/15/14
Pro Max/14 Pro/14 Plus/14/13 Pro Max/13
Pro/13/13 mini/12 Pro Max/12 Pro/12/12
mini

Apple Watch Series Ultra 2/9/8/Ultra/SE ') k
2/7/6/SE/5/4/3/2 AirPods Pro 2/AirPods

3/AirPods Pro/AirPods 2 ]

USB-C port

Prezentare generala a produsului

Visual adjustment: 160°
@ 7.5W(Max) Wireless Charging
Optimized for iPhone

1. USB-CPort
2. Reglare vizuala: 160°
® 3W(Max) Integrated 3. Reglare vizuala: 160°

Apple Watch Charger

Instructiuni importante de siguranta
Tnainte de a utiliza unitatea, va rugdm sa
cititi cu atentie manualul de utilizare.
e Nu depozitati dispozitivul la temperaturi
ridicate, inclusiv caldura cauzata de lumina
solara intensa sau de alte forme de caldura.
© 5W(Max) Wireless e Nu asezati dispozitivul in foc sau in alte
Charging Tray for
AirPods medii excesiv de fierbinti. Expunerea la foc
sau temperatura peste 212 ° F (100C) poate

provoca explozie.

@ LED Charging Indicator
(Automatically turns off after 20 seconds.)
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e Nu utilizati Tncarcatorul wireless peste
puterea nominald de iesire.
Supraincdrcarea iesirilor peste valoarea
nominald poate duce la un risc de incendiu
sau de ranire a persoanelor.

e Nu expuneti incdrcatorul wireless la
ploaie sau zapada.

o Nu modificati, reparati sau dezasamblati
unitatea, daca da, va rugam sa contactati
producatorul.

e Opriti incdrcatorul wireless cand nu il
utilizati. Tncdrcatorul wireless se va opri
automat atunci cand este deconectat de la
incarcatorul de perete.

Tntrebéri si rdspunsuri

Cand asez telefonul pe incarcator, acesta
incepe sa se incarce, dar dupa cateva
minute se opreste si lumina incepe sa
clipeasca. De ce?

- 1. Asigurati-vda ca dispozitivul accepta
functia de Incarcare wireless Qi inainte de a
utiliza acest Incarcdtor wireless.

- 2. Verificati daca utilizati adaptorul QC 3.0
pentru a alimenta Tncarcdtorul nostru
wireless sau testati cu un alt adaptor.

- 3. Testati cu alte cabluri USB.

- 4. Verificati daca carcasa dispozitivului
contine metal.

Atasamentele magnetice si metalice vor
provoca un blit LED si vor Tmpiedica
incarcarea. Daca telefonul are o carcasa,
Asigurati-va ca grosimea este mai mica de
0,2 sau scoateti carcasa Tnainte de
incarcare.

- 5. Va rugam sa plasati corect telefonul.
Daca telefonul este plasat in pozitia
incorecta, acesta va afecta incarcarea.

- 6. Reporniti telefonul

AVERTISMENT FCC

Acest dispozitiv respecta partea 15 din
Regulile FCC.

Operatiunea este supusa urmatoarelor
douad

Conditii:

(1) acest dispozitiv nu trebuie sa provoace

interferente daunatoare si

(2) Acest dispozitiv trebuie sd accepte orice
interferentd primita, inclusiv interferente
care pot provoca o functionare nedorita.
Orice schimbdri sau modificdri care nu sunt
aprobate in mod expres de partea
responsabild pentru conformitate ar putea
anula autoritatea utilizatorului de a utiliza
echipamentul.

NOTA:

Acest echipament a fost testat si s-a
constatat cd respecta limitele pentru un
dispozitiv digital de clasa B, in conformitate
cu partea 15 din Regulile FCC. Aceste limite
sunt dispozitivul digital,

in conformitate cu partea 15 din
Regulamentul FCC. Aceste limite sunt
concepute pentru a oferi o protectie
rezonabila fmpotriva interferentelor
daundtoare intr-o instalatie rezidentiala.
Acest echipament genereaza, utilizeaza si
poate radia energie de radiofrecventa si,
dacd nu este instalat si utilizat 1n
conformitate cu

instructiuni, poate provoca interferente
daunatoare comunicatiilor radio. Cu toate
acestea, nu existd nicio garantie ca

Nu vor aparea interferente intr-o anumita
instalare.

Daca acest  echipament  provoaca
interferente daunatoare receptiei de radio
sau televiziune, care poate fi determinata
prin oprirea si pornirea echipamentului,
utilizatorul este fincurajat sa fTncerce sa
corecteze interferenta printr-una sau mai
multe dintre urmdtoarele masuri:

-- Reorientati sau mutati antena de
receptie.
- Mariti distanta dintre echipament si
receptor.

- Conectati echipamentul la o priza de pe un
circuit diferit de cel la care este conectat
receptorul.

- Consultati distribuitorul sau un tehnician
radio / TV cu experienta pentru ajutor.
Pentru a mentine conformitatea cu liniile
directoare FCC privind expunerea la RF,
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acest echipament trebuie instalat si operat
cu o distanta minima intre 20 cm si corpul
radiatorului: ~ Utilizati numai  antena
furnizata.

Acest dispozitiv a fost testat pentru
operatiuni tipice de tip dispozitiv mobil.
Pentru a respecta cerintele de expunere la
R F, trebuie mentinuta o distantd minimad de
separare de 20 cm intre corpul utilizatorului
si receptor, inclusiv antena. Clemele pentru
curea, tocurile si accesoriile similare
utilizate de acest dispozitiv nu trebuie sa
contind componente metalice. mobil
accesoriile dispozitivului care nu
indeplinesc aceste cerinte pot sd nu
respecte cerintele privind expunerea la RF si
trebuie evitate.

Utilizati numai antena furnizatd sau
aprobata.

Acest dispozitiv respecta cerintele esentiale
si alte prevederi relevante ale Directivei
privind echipamentele radio (RED) SI 2017
nr.1206. Toate suitele esentiale de testare
radio au fost efectuate.

Dispozitivul respecta specificatiile RF atunci
cand dispozitivul utilizat la 20 cm formeaza
corpul dumneavoastra.

De ce nu-mi pot incarca castile AirPods 2?
-1. Asigurati-va ca dispozitivul accepta
functia de Tncarcare wireless.

-2. AirPods 2 este impartit Tn doua serii;
Unul acceptd Tincdrcarea wireless, iar
celalalt nu poate accepta incarcarea
wireless.

-3. Atunci cand castile AirPods 2 au un
indicator pe exteriorul carcasei, acestea pot
accepta  incarcarea  wireless.  Cand
indicatorul castilor AirPods 2 se afla in
interiorul clapetei, nu poate fi

Suporta incarcarea wireless.

-4, Puteti confirma contactand serviciul
clienti.
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3 u 1 Magnetna beZi¢na stanica za
punjenje Uputstvo za upotrebu

Predgovor:

Hvala vam sto ste kupili nas 3-u-1 magnetni
beZi¢ni punjac. PaZljivo procitajte ovo
uputstvo pre upotrebe i sacuvajte ga za
buducu upotrebu.

Specifikaciju:

Interfejs proizvoda: tip-C, kabl ukljucen
Materijal: ABS + nerdajuci Celik

Ulaz: 9V 2A 12V 1.5A

Apple sat izlazna snaga: 3V (Maks)

Snaga punjenja Airpods: 5V (Maks)

Snaga punjenja Apple telefona: 7.5V (Maks)
Boja proizvoda: crna

Kompatibilni uredaji:

(Magnetski)iPhone 15 Pro Mak / 15 Pro / 15
Plus / 15/14 Pro Mak / 14 Pro / 14 Plus /
14/13 Pro Mak / 13 Pro / 13/13 Mini / 12
Pro Mak /12 Pro / 12/12 Mini

Apple Vatch Series Ultra 2/9/8 / Ultra / SE
2/7/6 / SE /5/4/3/2 AirPods Pro 2 / AirPods
3 / AirPods Pro / AirPods 2

Pregled proizvoda

@ 7.5W(Max) Wireless Charging
Optimized for iPhone

@ 3W(Max) Integrated
Apple Watch Charger

© 5W(Max) Wireless
Charging Tray for
AirPods

@ LED Charging Indicator
(Automatically turns off after 20 seconds.)

1. 7.5V (maks) bezZicno punjenje
Optimizovano za iPhone

2. 3V (Mak) Integrisani punjac za Apple
satove

3. LED indikator punjenja (Automatski
se iskljucuje nakon 20 sekundi.)

4. 5V (Mak) bezi¢ni punjac za AirPods

Prikaz proizvoda:

O

USB-C port

y ° T

Visual adjustment: 160°

1. USB-CPort
2. Vizuelno podesavanje: 160°
3. Vizuelno podesavanje: 160°

VaZna bezbednosna uputstva

Pre upotrebe uredaja, pazljivo procitajte
uputstvo za upotrebu.

o Ne skladistite uredaj u okruzenju sa
visokom temperaturom, ukljuc¢ujuci toplotu
izazvanu intenzivnom suncevom svetlo$cu
ili drugim oblicima toplote.

e Ne stavljajte uredaj u vatru ili druga
preterano vruca okruzenja. Izlaganje vatri ili
temperaturi iznad 212 ° F (100 C) moze
izazvati eksploziju.

o Nemojte koristiti beZi¢ni punja¢ koji
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prelazi njegovu izlaznu ocjenu.
Preopterecenje izlaza iznad rejtinga moze
dovesti do opasnosti od pozara ili povreda
osoba.

e Ne izlaZite bezi¢ni punjac kisi ili snegu.

e Nemojte modifikovati, popravljati ili
rastavljati jedinicu, ako je tako, obratite se
proizvodacu.

® [skljulite beZi¢ni punjac kada se ne koristi.
Bezi¢ni punjac ée se automatski iskljuditi
kada se iskljuci sa zidnog punjaca.

Pitanja i odgovori

Kada stavim telefon na punjac, pocinje da se
puni, ali nakon nekoliko minuta prestaje i
svetlo pocinje da treperi. Zasbto?

- 1. Proverite da li vas uredaj podrzava
funkciju bezi¢nog punjenja Ki pre upotrebe
ovog bezi¢nog punjaca.

- 2. Proverite da li koristite KC 3.0 adapter za
napajanje naseg bezZicnog punjaca, ili
testirajte sa drugim adapterom.

- 3. Testirajte sa drugim USB kablovima.

- 4. Proverite da li kuciste vaseg uredaja
sadrzi metal.

Magnetni i metalni dodaci ¢e izazvati LED
blic i spreciti punjenje. Ako telefon ima
kudiste,

Proverite da li je debljina manja od 0,2 ili
uklonite kuciste pre punjenja.

- 5. Molimo Vas da pravilno postavite
telefon. Ako je telefon postavljen u
pogresan polozaj, to ¢e uticati na punjenije.
- 6. Ponovo pokrenite telefon

FCC UPOZOREN;jE

Ovaj uredaj je u skladu sa delom KSNUMKS
FCC pravila.

Operacija je predmet sledecéa dva

Uslove:

(1) Ovaj uredaj ne moze izazvati Stetne
smetnje, |

(2) Ovaj uredaj mora prihvatiti sve primljene
smetnje, ukljucujuc¢i smetnje koje mogu
izazvati nezeljeni rad. Sve promene ili
modifikacije koje nisu izri¢ito odobrene od
strane strane odgovorne za uskladenost

mogu ponistiti ovlaséenje korisnika da
upravlja opremom.

NOTA:

Ova oprema je testirana i utvrdeno je da je
u skladu sa ogranic¢enjima za digitalni uredaj
klase B, u skladu sa delom KSNUMKS FCC
pravila. Ove granice su digitalni uredaj,

u skladu sa delom KSNUMKS FCC pravila.
Ova ograniCenja su dizajnirana da obezbede
razumnu zaStitu od Stetnih smetnji u
stambenoj instalaciji. Ova oprema generise,
koristi i moze da zraéi radiofrekventnu
energiju i, ako nije instaliran i koris¢en u
skladu sa

uputstva, moze izazvati Stetne smetnje u
radio komunikacijama. Medutim, ne postoji
garancija da

Smetnje se nede pojaviti u odredenoj
instalaciji.

Ako ova oprema ne izaziva Stetne smetnje
na radio ili televizijski prijem, Sto se moze
odrediti isklju¢ivanjem i uklju¢ivanjem
opreme, korisnik se ohrabruje da pokusa da
ispravi smetnje jednom ili vise od sledecih
mera:

- Preusmerite ili
antenu.

- Povedajte razdvajanje izmedu opreme i
prijemnika.

- Priklju¢ite opremu u uti¢nicu na kolu
razlicitom od onog na koji je prikljucen
prijemnik.

- Konsultujte prodavcailiiskusnog radio / TV
tehnicara za pomoc.

Da bi se odrzZala uskladenost sa FCC-ovim
smernicama za RF izlaganje, ova oprema
treba da bude instalirana i upravljana sa
minimalnim rastojanjem izmedu
KSNUMKScm radijatora vaseg tela: Koristite
samo isporucenu antenu.

Ovaj uredaj je testiran za tipi¢ne operacije
mobilnog tipa uredaja. Da bi se ispunili
zahtevi za izloZzenost RF, minimalno
razdvajanje od KSNUMKScm mora se
odrzavati izmedu tela korisnika i slusalice,
ukljuCujuéi i antenu. Nezavisne kopcle za
pojaseve, futrole i sli¢ni pribor koji koristi

premestite prijemnu
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ovaj uredaj ne bi trebalo da sadrze nikakve
metalne komponente. Mobilni

tip pribor uredaja koji ne ispunjavaju ove
uslove ne moze biti u skladu sa zahtevima
RF izloZenosti i treba izbegavati.

Koristite samo isporucenu ili odobrenu
antenu.

Ovaj uredaj je u skladu sa osnovnim
zahtevima i drugim relevantnim odredbama
Direktive o radio opremi (RED) SI KSNUMKS
No.KSNUMKS. Sprovedeni su svi bitni radio
testni paketi.

Uredaj je u skladu sa RF specifikacijama
kada uredaj koji se koristi na 20cm formira
vase telo.

Zasto ne mogu da napunim AirPods
KSNUMKS?

-1. Proverite da i vas uredaj podrzava
funkciju beZi¢nog punjenja.

-2. AirPods 2 je podeljen u dve serije; Jedan
podrzava bezi¢no punjenje, a drugi ne moze
da podrzi bezi¢no punjenje.

-3. Kada va$ AirPods 2 ima indikator na
spoljnoj strani Skoljke, moZe podrzati
bezi¢no punjenje. Kada je indikator AirPods
2 unutar preklopa, ne moze

PodrZava beZi¢no punjenje.

-4, Mozete potvrditi tako Sto Ccete
kontaktirati korisnicki servis.
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Pouzivatelska prirucka magnetickej
bezdrétovej nabijacej stanice 3v 1

Predhovor:

Dakujeme, 7e ste si zakUpili nasu
magnetickd bezdrétovd nabijacku 3 v 1.
Pred pouZitim si pozorne precitajte tento
navod a uschovajte si ho pre buddce
pouzitie.

Specifikécia:

Rozhranie produktu: typ C, kdbel sucastou
balenia

Materidl: ABS + nehrdzavejlca ocel

Vstup: 9V 2A 12V 1.5A

Vystupny vykon hodiniek Apple: 3 W (max.)
Nabijaci vykon Airpods: 5 W (max.)

Nabijaci vykon telefénu Apple: 7,5 W (max.)
Farba produktu: Cierna

Kompatibilné zariadenia:
(Magneticky)iPhone 15 Pro Max/15 Pro/15
Plus/15/14 Pro Max/14 Pro/14 Plus/14/13
Pro Max/13 Pro/13/13 mini/12 Pro Max/12
Pro/12/12 mini

Apple Watch Series Ultra 2/9/8/Ultra/SE
2/7/6/SE/5/4/3/2 AirPods Pro 2/AirPods
3/AirPods Pro/AirPods 2

Prehfad produktov

@ 7.5W(Max) Wireless Charging
Optimized for iPhone

® 3W(Max) Integrated
Apple Watch Charger

© 5W(Max) Wireless
Charging Tray for
AirPods

@ LED Charging Indicator
(Automatically turns off after 20 seconds.)

1. Bezdrotové nabijanie 7,5 W (max.)
optimalizované pre iPhone

2. 3W (max) integrovana nabijacka
Apple Watch

3. LED indikator nabijania
(automaticky sa vypne po 20
sekundach.)

4. 5W (max) bezdrotovy nabijaci
zasobnik pre AirPods

Zobrazenie produktu:

O

USB-C port

) -

Visual adjustment: 160°

1. USB-C Port
2. Vizudlne nastavenie: 160°
3. Vizualne nastavenie: 160°

Délezité bezpecnostné pokyny

Pred pouzitim jednotky si pozorne
precitajte navod na pouZitie.

o Neskladujte zariadenie v prostredi s
vysokou teplotou, vratane tepla
sposobeného intenzivnym slne¢nym
Ziarenim alebo inymi formami tepla.

e Neumiesthujte zariadenie do ohna alebo
iného prilis horuceho prostredia.
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Vystavenie ohnu alebo teplote nad 212 °F
(100 °C) mo6ze spdsobit vybuch.

e Bezdrétovu nabijacku nepouzivajte nad
ramec jej vykonu. Pretazenie vystupov nad
menovitym vykonom moZze mat za nasledok
riziko poZiaru alebo zranenia osob.

e Nevystavujte bezdrotovu nabijacku dazdu
alebo snehu.

e Jednotku neupravujte, neopravujte ani
nerozoberajte, ak ano, obratte sa na
vyrobcu.

e Ked bezdrbétovlu nabijacku nepouzivate,
vypnite ju. BezdrOGtova nabijacka sa po
odpojeni od nastennej nabijacky
automaticky vypne.

Otdzky a odpovede

Ked polozim telefén na nabijacku, za¢ne sa
nabijat, ale po niekolkych mindtach
prestane a kontrolka za¢ne blikat. Prec¢o?

- 1. Pred pouZitim tejto bezdrbtovej
nabijacky sa uistite, Ze vaSe zariadenie
podporuje funkciu bezdrotového nabijania
Qi.

- 2. Skontrolujte, ¢i na napdjanie nasej
bezdrétovej nabijacky pouzivate adaptér
QC 3.0, alebo otestujte s inym adaptérom.
- 3. Otestujte s inymi kablami USB.

- 4. Skontrolujte, ¢i puzdro zariadenia
neobsahuje kov.

Magnetické a kovové ndstavce spbsobia
LED blikanie a zabrania nabijaniu. Ak ma
telefon puzdro,

Pred nabijanim sa uistite, ze hrubka je
mensia ako 0.2 palca, alebo puzdro vyberte.
- 5. Umiestnite telefén spravne. Ak je
telefon umiestneny v nespravnej polohe,
ovplyvni to nabijanie.

- 6. Restartujte telefén

VAROVANIE FCC

Toto zariadenie je v sulade s castou 15
pravidiel FCC.

Prevadzka podlieha nasledujicim dvom
Podmienky:

(1) toto zariadenie nesmie spdsobovat
Skodlivé rusenie a

(2) Toto zariadenie musi akceptovat
akékolvek prijaté rusenie vratane rusenia,
ktoré moze spobsobit neziaducu cinnost.
Akékolvek zmeny alebo Upravy, ktoré nie su
vyslovne schvalené stranou zodpovednou
za zhodu, moZu zrusit opravnenie
pouzivatela prevadzkovat zariadenie.
NOTA:

Toto zariadenie bolo testované a bolo
zistené, Ze vyhovuje limitom pre digitalne
zariadenie triedy B v sulade s castou 15
pravidiel FCC. Tieto limity su digitalne
zariadenie,

podla Casti 15 pravidiel FCC. Tieto limity su
navrhnuté tak, aby poskytovali primerand
ochranu pred Skodlivym rusSenim pri
instaldcii v obytnych priestoroch. Toto
zariadenie generuje, pouziva a mobZe
vyzarovat radiofrekvenénu energiu a ak nie
je nainstalované a pouzivané v sulade s
mozZu spbsobit Skodlivé rusenie radiovej
komunikacie. Neexistuje vSak Ziadna
zaruka, ze

Pri konkrétnej inStalacii ned6jde k ruseniu.
Ak toto zariadenie spdsobuje Skodlivé
ruSenie radiového alebo televizneho
prijmu, ¢o sa da zistit vypnutim a zapnutim
zariadenia, pouZivatelovi sa odporuca, aby
sa pokusil napravit rusenie jednym alebo
viacerymi z nasledujucich opatreni:

--  Preorientujte  alebo  premiestnite
prijimaciu anténu.

-- Zvacsite vzdialenost medzi zariadenim a
prijimacom.

-- Pripojte zariadenie do zasuvky v inom
obvode, ako je pripojeny prijimac.

-- Poziadajte o pomoc predajcu alebo
skuseného rozhlasového/televizneho
technika.

Aby sa zachoval sulad so smernicami FCC o
vystaveni vysokofrekvenénému Ziareniu,
toto zariadenie by malo byt instalované a
prevadzkované s minimalnou vzdialenostou
medzi 20 cm od Ziariéa vasho tela:
PouZivajte iba dodanu anténu.

Toto zariadenie bolo testované na typické
operacie mobilného typu zariadenia. Aby
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boli splnené poziadavky na vystavenie RF,
musi byt medzi telom pouZivatela a
slichadlom vratane antény dodrzana
minimalna vzdialenost 20 cm. Spony na
opasok, puzdra a podobné prislusenstvo
tretich stran pouZivané tymto zariadenim
by nemali obsahovat Ziadne kovové
komponenty. mobilny

PrisluSenstvo zariadenia, ktoré nespfﬁa
tieto poziadavky, nemusi spliiat poziadavky
na vystavenie vysokofrekvenénému
Ziareniu a je potrebné sa mu vyhnut.

PouZivajte iba dodanu alebo schvalenu
anténu.

Toto zariadenie je v sulade so zakladnymi
poziadavkami a  dalSimi  prisluSnymi
ustanoveniami smernice o radiovych
zariadeniach (RED) SI 2017 ¢. 1206. Boli
vykonané  vSetky  zdkladné  radiové
testovacie supravy.

Zariadenie vyhovuje Specifikdcidam RF, ked'

zariadenie pouZiva vo vzdialenosti 20 cm od
vasho tela.

Pre¢o nemdzem nabijat svoje AirPods 27?
-1. Uistite sa, Ze vaSe zariadenie podporuje
funkciu bezdrétového nabijania.

-2. AirPods 2 su rozdelené do dvoch sérii;
Jeden podporuje bezdrotové nabijanie a
druhy bezdrotové nabijanie.

-3. Ked maju vase AirPods 2 indikator na
vonkajsej strane krytu, m6zu podporovat
bezdrétové nabijanie. Ked je indikator
AirPodov 2 vo vécke, nemoéze

podpora bezdrotového nabijania.

-4, Mozete to potvrdit kontaktovanim
zakaznickeho servisu.



DVICED =

Uporabniski priro¢nik za magnetno
brezzi¢no polnilno postajo3 v 1

Predgovor:

Hvala, ker ste kupili nas magnetni brezzi¢ni
polnilnik 3 v 1. Pred uporabo natan¢no
preberite ta priroCnik in ga shranite za
nadaljnjo uporabo.

Specifikacija:

Vmesnik izdelka: tip C, kabel vkljucen
Material: ABS + nerjavece jeklo
Vhod: 9V 2A 12V 1.5A

Izhodna mo¢ Apple Watch: 3W (Max)
Moc polnjenja Airpods: 5W (maks.)
Moc¢ polnjenja telefona Apple:
(maks.)

Barva izdelka: ¢rna

7,5 W

Zdruzljive naprave:

iPhone 15 Pro Max/ 15 Pro/ 15 Plus / 15/14
Pro Max / 14 Pro / 14 Plus / 14/13 Pro Max
/13 Pro/ 13/13 mini/ 12 Pro Max / 12 Pro
/ 12/12 mini

Apple Watch Series Ultra 2/9/8/Ultra/SE
2/7/6/SE/5/4/3/2 AirPods Pro 2/AirPods
3/AirPods Pro/AirPods 2

Pregled izdelka

@ 7.5W(Max) Wireless Charging
Optimized for iPhone

@ 3W(Max) Integrated
Apple Watch Charger

© 5W(Max) Wireless
Charging Tray for
AirPods
@ LED Charging Indicator
(Automatically turns off after 20 seconds.)

1. Brezzitno polnjenje 7,5 W (max),
optimizirano za iPhone

2. 3W (max) vgrajen polnilnik Apple
Watch

3. LED indikator polnjenja (samodejno
se izklopi po 20 sekundah.)

4. 5W (maks.) pladenj za brezzicno
polnjenje za slusalke AirPods

Prikaz izdelka:

O

USB-C port

\ N

Visual adjustment: 160°

1. Vrata USB-C
2. Vizualna nastavitev: 160°
3. Vizualna nastavitev: 160°

Pomembna varnostna navodila

Pred uporabo naprave natanc¢no preberite
navodila za uporabo.

e Naprave ne shranjujte v okolju z visoko
temperaturo, vkljuéno s toploto, ki jo
povzro¢a mocna soncna svetloba ali druge
oblike toplote.

e Naprave ne postavljajte v ogenj ali druga
pretirano vroca okolja. Izpostavljenost
ognju ali temperaturi nad 212 ° F (100 ° C)
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lahko povzroci eksplozijo.

® Brezzitnega polnilnika ne uporabljajte, ki
presega njegovo izhodno moc.
Preobremenitev nad mocjo lahko povzroci
nevarnost pozara ali poskodb oseb.

® Brezzinega polnilnika ne izpostavljajte
deZju ali snegu.

e Enote ne spreminjajte, popravljajte ali
razstavljajte, Ce je tako, se obrnite na
proizvajalca.

e |zklopite brezzi¢ni polnilnik, ko ga ne
uporabljate. Brezziéni  polnilnik  se
samodejno izklopi, ko ga odklopite od
stenskega polnilnika.

Vprasanja in odgovori

Ko polozim telefon na polnilnik, se zacne
polniti, vendar se po nekaj minutah ustaviin
lucka zac¢ne utripati. Zakaj?

- 1. Pred uporabo tega brezZi¢nega
polnilnika se prepricajte, da vasa naprava
podpira funkcijo brezzZi¢nega polnjenja Qi.

- 2. Preverite, ali za napajanje brezzi¢nega
polnilnika uporabljate adapter QC 3.0, ali
preskusite z drugim vmesnikom.

- 3. Preskusite z drugimi kabli USB.

- 4. Preverite, ali je v ohiSju naprave kovina.
Magnetni in  kovinski prikljucki bodo
povzroCili LED bliskavico in preprecili
polnjenje. Ce ima telefon etui,

Pred polnjenjem se prepri¢ajte, da je
debelina manjsa od 0,2 palca ali odstranite
ohisje.

- 5. Prosimo, pravilno postavite telefon. Ce
je telefon postavljen v napacen polozaj, bo
to vplivalo na polnjenje.

- 6. Znova zazZenite telefon

OPOZORILO FCC

Ta naprava je skladna s 15. delom pravil
FCC.

Za delovanje veljata naslednja dva

Pogoiji:

(1) ta naprava ne sme povzrocati Skodljivih
motenj in

(2) Ta naprava mora sprejeti vse prejete
motnje, vklju¢no z motnjami, ki lahko

povzroCijo neZeleno delovanje. Vse
spremembe ali spremembe, ki jih stranka,
odgovorna za skladnost, niizrecno odobrila,
lahko razveljavijo uporabnikovo dovoljenje
za upravljanje opreme.

OPOMBA:

Ta oprema je bila preizkuSena in
ugotovljeno je, da ustreza omejitvam za
digitalno napravo razreda B v skladu z
delom 15 pravil FCC. Te omejitve so
digitalna naprava,

v skladu z delom 15 pravil FCC. Te omejitve
so zasnhovane tako, da zagotavljajo razumno
zasCito pred Skodljivimi motnjami pri
stanovanjski  namestitvi. Ta  oprema
proizvaja, uporablja in lahko oddaja
radiofrekvenéno  energijo in, ¢e ni
namescéena in uporabljena v skladu z
navodila, lahko povzrocijo skodljive motnje
v radijskih  komunikacijah. Vendar ni
nobenega zagotovila, da

Pri doloCeni namestitvi ne bo prislo do
motenj.

Ce ta oprema povzro¢a $kodljive motnje
radijskega ali televizijskega sprejema, kar je
mogoce ugotoviti z izklopom in vklopom
opreme, uporabnika spodbujamo, da
poskusi odpraviti motnje z enim ali ve¢ od
naslednjih ukrepov:

-- Preusmerite ali premaknite sprejemno
anteno.

-- Povecajte
sprejemnikom.
-- Prikljucite opremo v vti¢nico v tokokrogu,
ki se razlikuje od tistega, na katerega je
priklju¢en sprejemnik.

-- Za pomoc se posvetujte s prodajalcem ali
izkusenim  radijskim /  televizijskim
tehnikom.

Da bi ohranili skladnost s smernicami FCC za
izpostavljenost radiofrekvencnemu
odeljenju, je treba to opremo namestiti in
upravljati z najmanjso razdaljo med 20 cm
od radiatorja vasSega telesa: Uporabljajte
samo priloZzeno anteno.

Ta naprava je bila preizkusena za obicajne
operacije mobilne naprave. Za izpolnjevanje

razdaljo med opremo in
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zahtev glede izpostavljenosti R F je treba
med telesom uporabnika in slusalko,
vkljuéno z anteno, vzdrzevati najmanjso
razdaljo 20 cm. Sponke za pas, etuiji in
podobni dodatki tretjih oseb, ki jih
uporablja ta naprava, ne smejo vsebovati
kovinskih delov. mobilni telefon

Dodatki za naprave, ki ne izpolnjujejo teh
zahtev, morda ne izpolnjujejo zahtev za
izpostavljenost radiofrekvenénemu
zradenju in se jim je treba izogibati.

Uporabljajte samo prilozeno ali odobreno
anteno.

Ta naprava je v skladu z bistvenimi
zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami
Direktive o radijski opremi (RED) SI 2017 st.
1206. lzvedeni so bili vsi bistveni radijski
testni paketi.

Naprava je skladna s specifikacijami RF, ko
naprava, ki jo uporabljate na 20 cm, odvaja
od vasega telesa.

Zakaj ne morem napolniti svojih AirPods 27?
-1. Prepricajte se, da naprava podpira
funkcijo brezzi¢nega polnjenja.

-2. AirPods 2 je razdeljen na dve seriji; Ena
podpira brezZicno polnjenje, druga pa ne
podpira brezzi¢nega polnjenja.

-3. Ce imajo slugalke AirPods 2 indikator na
zunanji strani ohisja, lahko podpirajo
brezzicno polnjenje. Ko je indikator slusalk
AirPods 2 v $koljki, ne more

podpirajo brezzicno polnjenje.

-4. To lahko potrdite tako, da se obrnete na
sluzbo za pomoc strankam.
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Manual del usuario de la estacién de carga
inaldmbrica magnética3en 1

Prefacio:

Gracias por comprar nuestro cargador
inalambrico magnético 3 en 1. Lea
atentamente este manual antes de usarlo y
consérvelo para futuras consultas.

Especificacion:

Interfaz del producto: tipo C, cable incluido
Material: ABS + acero inoxidable

Entrada : 9V 2A 12V 1.5A

Potencia de salida del Apple Watch: 3 W
(max.)

Potencia de carga de los Airpods: 5 W
(max.)

Potencia de carga del teléfono Apple: 7,5 W
(max.)

Color del producto: negro

Dispositivos compatibles:
(Magnético)iPhone 15 Pro Max/15 Pro/15
Plus/15/14 Pro Max/14 Pro/14 Plus/14/13
Pro Max/13 Pro/13/13 mini/12 Pro Max/12
Pro/12/12 mini

Apple Watch Series Ultra 2/9/8/Ultra/SE
2/7/6/SE/5/4/3/2 AirPods Pro 2/AirPods
3/AirPods Pro/AirPods 2

Descripcién general del producto

@ 7.5W(Max) Wireless Charging
Optimized for iPhone

® 3W(Max) Integrated
Apple Watch Charger

© 5W(Max) Wireless
Charging Tray for
AirPods

@ LED Charging Indicator
(Automatically turns off after 20 seconds.)

1. Carga inaldmbrica de 7,5 W (max.)
optimizada para iPhone

2. Cargadorintegrado de Apple Watch
de 3 W (max.)

3. Indicador LED de carga (se apaga
automaticamente después de 20
segundos).

4. Bandeja de carga inalambrica de 5
W (max.) para AirPods

Exposicién de productos:

O

USB-C port

\ N

Visual adjustment: 160°

1. Puerto USB-C
2. Ajuste visual: 160°
3. Ajuste visual: 160°

Instrucciones de seguridad importantes
Antes de utilizar la unidad, lea atentamente
el manual del usuario.

e No almacene el dispositivo en un entorno
de alta temperatura, incluido el calor
causado por la luz solar intensa u otras
formas de calor.

e No coloque el dispositivo en el fuego u
otros ambientes excesivamente calientes.
La exposicion al fuego o a una temperatura
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superior a 212 ° F (100 C) puede causar una
explosion.

e No utilice el cargador inaldambrico por
encima de su capacidad nominal de salida.
La sobrecarga de las salidas por encima de
la clasificacion puede resultar en un riesgo
de incendio o lesiones a las personas.

e No exponga el cargador inaldmbrico a la
lluvia ni a la nieve.

e No modifique, repare o desmonte la
unidad, si es asi, pédngase en contacto con el
fabricante.

® Apague el cargador inaldmbrico cuando
no esté en uso. El cargador inaldmbrico se
apagara automaticamente cuando se
desconecte de su cargador de pared.

Preguntas y respuestas

Cuando coloco el teléfono en el cargador,
comienza a cargarse, pero después de unos
minutos se detiene y la luz comienza a
parpadear. ¢ Por qué?

- 1. Asegurese de que su dispositivo sea
compatible con la funcién de carga
inaldmbrica Qi antes de usar este cargador
inaldmbrico.

- 2. Compruebe si estd utilizando el
adaptador QC 3.0 para alimentar nuestro
cargador inaldmbrico o pruebe con otro
adaptador.

- 3. Pruebe con otros cables USB.

- 4. Comprueba si la carcasa de tu
dispositivo contiene metal.

Los accesorios magnéticos y metalicos
provocaran un parpadeo LED e impediran la
carga. Si el teléfono tiene una funda,
Asegurese de que el grosor sea inferiora 0,2
pulgadas o retire la carcasa antes de
cargarla.

- 5. Coloque el teléfono correctamente. Si el
teléfono se coloca en la posicion incorrecta,
afectard la carga.

- 6. Reinicia tu teléfono

ADVERTENCIA DE LA FCC
Este dispositivo cumple con la parte 15 de
las Reglas de la FCC.

La operacién esta sujeta a los dos siguientes
Condiciones:

(1) este dispositivo no puede causar
interferencias dafiinas, y

(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier
interferencia  recibida, incluidas las
interferencias que puedan causar un
funcionamiento no deseado. Cualquier
cambio o modificacion no aprobado
expresamente por la parte responsable del
cumplimiento podria anular la autoridad del
usuario para operar el equipo.

NOTA:

Este equipo ha sido probado y cumple con
los limites para un dispositivo digital de
Clase B, de conformidad con la Parte 15 de
las Reglas de la FCC. Estos limites son el
dispositivo digital,

de conformidad con la Parte 15 de las
Reglas de la FCC. Estos limites estan
disefiados  para proporcionar  una
proteccién razonable contra interferencias
dafiinas en una instalacion residencial. Este
equipo genera, utiliza y puede irradiar
energia de radiofrecuenciay, si no se instala
y utiliza de acuerdo con el

instrucciones, puede causar interferencias
dafiinas en las comunicaciones por radio.
Sin embargo, no hay garantia de que

No se produciran interferencias en una
instalacion en particular.

Si este equipo causa interferencias dafiinas
en la recepcién de radio o television, lo cual
se puede determinar apagando vy
encendiendo el equipo, se recomienda al
usuario que intente corregir la interferencia
mediante una o mas de las siguientes
medidas:

-- Reoriente o reubique la antena receptora.
-- Aumentar la separacion entre el equipo y
el receptor.

-- Conecte el equipo a una toma de
corriente en un circuito diferente al que
estd conectado el receptor.

-- Consulte al distribuidor o a un técnico
experimentado en radio/TV para obtener
ayuda.
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Para mantener el cumplimiento de las
pautas de exposicion a RF de la FCC, este
equipo debe instalarse y operarse con una
distancia minima entre 20 cm del radiador y
su cuerpo: Utilice solo la antena
suministrada.

Este dispositivo se probd para operaciones
tipicas de dispositivos de tipo movil. Para
cumplir con los requisitos de exposicion R F,
se debe mantener una distancia de
separacion minima de 20 cm entre el
cuerpo del usuario y el teléfono, incluida la
antena. Los clips de cinturdn, fundas y
accesorios similares de terceros utilizados
por este dispositivo no deben contener
componentes metdlicos. movil

Los accesorios del dispositivo tipo que no
cumplan con estos requisitos pueden no
cumplir con los requisitos de exposicion a
RF y deben evitarse.

Utilice Unicamente la antena suministrada o
una antena aprobada.

Este dispositivo cumple con los requisitos
esenciales y otras disposiciones relevantes
de la Directiva de equipos de radio (RED) SI
2017 No.1206. Se han llevado a cabo todas
las series de pruebas de radio esenciales.

El dispositivo cumple con las
especificaciones de RF cuando el dispositivo
se utiliza a 20 cm de su cuerpo.

éPor qué no puedo cargar mis AirPods 27?
-1. Aseglrese de que su dispositivo sea
compatible con la funcién de carga
inaldambrica.

-2. Los AirPods 2 se dividen en dos series;
Uno admite carga inaldmbrica y el otro no
admite carga inaldmbrica.

-3. Cuando sus AirPods 2 tienen un
indicador en el exterior de la carcasa,
pueden admitir la carga inaldmbrica.
Cuando el indicador de sus AirPods 2 esta
dentro de la concha, no puede

Admite carga inaldmbrica.

-4. Puede confirmar poniéndose en

contacto con el servicio de atencion al
cliente.
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